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Кулак врезается мне в лицо, и на мгновение я вижу 
мерцание звезд.

— Сконцентрируйся!  — гремит голос тренера.  — 
В настоящем бою ты был бы уже мертв.

Покачав головой, я вытираю рот тыльной стороной 
ладони. К счастью, крови нет. Мама бы не обрадовалась, 
если бы мне выбили зуб. Затем я снова сосредоточива-
юсь на своем оппоненте.

Не повезло же мне сражаться с принцем. Все в нашем 
отряде боятся вытянуть его в жеребьевке, но от этого ни-
куда не денешься. Сегодня неудачником оказываюсь я.

Льет как из  ведра, и  тренировочная площадка все 
больше напоминает грязевую яму, что не улучшает мо-
его настроения. Тем не менее я возвращаюсь на пози-
цию, не обращая внимания на холодный ветер, кото-
рый треплет промокшую рубашку, пронизывая до са-
мых костей.

Принц практически на голову выше меня. До прош-
лого года он был одним из  самых маленьких в  на-
шей группе, а  потом резко вытянулся. Мы буквально 
могли видеть, как он растет. Но он стал только выше, 
но  не  мощнее. Моя спина гораздо шире его, а  руки 
сильнее. Если  бы я  захотел, то  одним ударом мог  бы 
выбить из него дух.
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Как назло, мне это не позволено.
Никто не  борется с  принцем всерьез, потому что 

от этого зависят наши жизни.
Так что я стою, замерзший под дождем, и позволяю 

себя избивать.
Я уже бессчетное количество раз пытался объяснить 

нашему тренеру, что обучался как наездник, а не как боец 
в кулачных боях. К сожалению, он считает, что мы долж-
ны защищаться без оружия, если дело дойдет до драки.

Едва принц замахивается, чтобы нанести удар, 
я знаю наверняка, что на этот раз он целится мне в жи-
вот. У меня предостаточно времени, чтобы уклониться, 
но я только напрягаю мышцы.

Принц Эсмонд кривит рот и выдыхает. Надеюсь, те-
перь он ударит меня в лицо, тогда я смогу притвориться, 
что потерял сознание, и прекратить этот чертов фарс.

Вместо этого он кладет руку мне на плечо, притяги-
вает ближе и бьет коленом между ног.

Яркие точки пляшут перед глазами, и, задохнувшись, 
я падаю. Мои товарищи, наблюдающие с края ринга, со-
чувственно шипят. С трудом поднимаю взгляд и вижу 
ехидную ухмылку Эсмонда. Это становится последней 
каплей. Я  вскакиваю на  ноги, не  обращая внимания 
на боль внизу живота, и, забыв, кто передо мной, бро-
саюсь на него. Эсмонд, озадаченный такой переменой, 
реагирует слишком медленно. Я пробиваю его наспех 
выставленную защиту и наношу удар за ударом.

Уже после четвертого он падает на землю. Он лежит, 
вытянувшись во  весь рост в  грязи. Я  смотрю на  него 
сверху вниз.

— Ты прекрасно знаешь, что я не стал бы сопротив-
ляться, — рычу я. — Почему дерешься так подло? Ты бы 
победил и так.

— Леандр,  — предупреждающе рявкает тренер.  — 
Ты говоришь с будущим королем.
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Я кривлю рот.
— Помилуйте Огненные земли, если он станет 

королем.
Мои товарищи ахают, но  никто не  осмеливается 

упрекнуть меня. Мы все думаем одинаково. Эсмонд 
слишком мягок и  легковерен, чтобы стать хорошим 
королем. Особенно в  такие времена, когда земельцы 
постоянно нападают, грабят и  убивают в  пригранич-
ных областях, продолжая продвигаться вперед. Нам 
нужен сильный король, воин. Человек, за которым сол-
даты пойдут в бой, не  задумываясь, что будет дальше. 
Но  мальчик передо мной никогда не  вырастет таким 
мужчиной, если с ним так и будут носиться как с писа-
ной торбой.

Наш тренер первым берет себя в  руки, бросается 
ко мне и хватает за воротник.

— Ты в своем уме, мальчик?
Я рывком освобождаюсь от его хватки.
— Это правда. Вам это известно, как и  остальным. 

Из  него никогда не  выйдет короля, если мы изо дня 
в день так и будем без сопротивления позволять ему нас 
избивать.

— Если король узнает...
— Нет,  — бормочет Эсмонд, поднимаясь на  ноги. 

Грязь липнет к его брюкам и рубашке. — Мой отец ни-
чего об этом не узнает.

— Но... — продолжает тренер.
Резким движением головы Эсмонд прерывает его 

и делает шаг ко мне. Я с изумлением смотрю на протя-
нутую мне ладонь.

— Ты Леандр?  — спрашивает он, когда я  нереши-
тельно беру его за руку. В любую секунду я ожидаю под-
лости. — Спасибо тебе.

— За что? — спрашиваю я.
— За то, что относишься ко мне как к одному из вас.
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— Я... не понимаю.
— Я здесь для того, чтобы учиться,  — отвечает 

Эсмонд. — При дворе Пламени меня окружают подха-
лимы и льстецы, исполняющие все мои желания. Никто 
мне ни в чем не отказывает. Но я не могу расти как лич-
ность, когда меня окружают подобные люди. Потому 
я и захотел принять участие в тренировках оруженос-
цев. Но до сих пор... — он беспомощно пожимает пле-
чами, — я не стал одним из вас.

Я пытаюсь осознать его слова. Будучи сыном лорда, ко-
торому принадлежит небольшой, но прекрасный участок 
земли, я с малых лет играл с детьми из деревни. Я никог-
да не  чувствовал себя изолированным. Вот почему мне 
сложно представить, как живет Эсмонд. Это жизнь без 
ограничений, где каждое его желание читается по глазам.

— Если ты хочешь быть одним из  нас, ты должен 
пойти сегодня вечером в Браннвин, — говорю я, пожи-
мая его руку. — После такой мокрой тренировки нам 
нужно съесть что-нибудь теплое.

На губах Эсмонда появляется осторожная улыбка.
— Я не против присоединиться к вам. Прости, что 

пнул тебя.
Я отмахиваюсь.
— Я забуду об этом, если вечером ты сможешь вы-

пить больше меня пива.
— Договорились.
Тренер вздыхает.
— Вы, парни, слишком молоды для игр с выпивкой...

* * *

С тех пор Эсмонд стал одним из нас. Мы перестали 
видеть в нем принца. Он был простым тринадцатилет-
ним, почти четырнадцатилетним, парнем, как и осталь-
ные, кто проходил обучение в оруженосцы, чтобы впо-
следствии стать рыцарем.
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С каждым днем наша дружба становилась все крепче. 
Мы могли прочитать мысли друг друга, когда встреча-
лись взглядами, и стали непобедимой командой в тре-
нировочных боях. Я всегда говорил правду, и Эсмонд 
был благодарен мне за это.

Когда его отец неожиданно умер и он в юном воз-
расте унаследовал корону, Эсмонд назначил меня 
и других парней из нашей группы своими ближайши-
ми советниками.

Шли годы, большинство моих друзей отходи-
ли от  дел, чтобы жениться и  начать заботиться о  сво-
их имениях. Мы виделись только по особым случаям, 
и  тогда мне приходилось выслушивать их насмешки. 
Хоть и высказывали они их из лучших побуждений.

— Леандр!  — приветствует меня Бальдвин, когда 
наше подразделение собирается при дворе Пламени 
по случаю пятилетней годовщины коронации. Как обыч-
но, он так энергично хлопает меня по спине, что я делаю 
шаг вперед. — Ты все еще крутишься здесь, при дворе?

Чувствую, как дрогнула моя фальшивая улыбка. Бы-
стро хватаю кружку и оставляю его вопрос без ответа. 
Должно быть, до него дошли слухи.

— Ты знаешь Леандра, — к нам присоединяется Ан-
сельм.  — Поклонник лошадей до  мозга костей. Жен-
щина, которая хочет привлечь его внимание, должна 
приехать на белом коне.

— Хм-м, — бормочет Бальдвин. — В этом что-то есть.
Я опускаю пиво.
— Поищите кого-то еще, кого сможете изво-

дить,  — ворчу я.  — Зал полон. Почему каждый раз 
ваша жертва — я?

— Потому что ты наилучший вариант, — усмехает-
ся Ансельм.

За эти годы он поправился на несколько килограм-
мов. Я  слышал, что его жена великолепно готовит. 
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Не то чтобы я когда-то бывал у него. Тем не менее его 
озорная улыбка постоянно напоминает мне, сколько 
проблем у  нас было из-за него. Девушки толпами бе-
гали за ним, а нам приходилось его прятать. В то безза-
ботное время, когда мы еще были вместе.

Теперь у всех них своя жизнь — кроме меня.
— Кто-то должен позаботиться о короле, — бормочу 

я в свою кружку. — А поскольку вас больше нет здесь, 
эта задача возложена на меня.

Намекнув на их нечистую совесть, я избегаю даль-
нейших насмешек и  надеюсь, что спокойно переживу 
остаток вечера.

— Ты уже видел его?  — спрашивает Ансельм заго-
ворщическим тоном. Видя мой вопросительный взгляд, 
он добавляет: — Портрет его невесты.

Я качаю головой.
— Эсмонд не показывал его никому, даже мне.
— Только я нахожу это странным? — интересуется 

Бальдвин.
Втайне я с ним согласен, но держу свое мнение при 

себе. Я последний друг Эсмонда здесь, при дворе. Бла-
годаря ему у меня есть работа. Я не откажусь от этой 
привилегии так же легко, как мои товарищи.
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ЛЕАНДР

$

ПРИМЕРНО ДВУМЯ ГОДАМИ ПОЗЖЕ...

Пол скользкий, мягкий от крови. Один неверный шаг, 
и я провалюсь в коварную грязь и глубины земли, из ко-
торых нет пути обратно. Медленная, бесславная смерть.

Я перестал считать, в  скольких битвах сражался. 
Иногда одна следовала за другой, иногда между ними 
была пауза в  несколько месяцев, в  течение которых, 
однако, я  не  находил покоя, и  дни плавно перетекали 
из одного в другой.

Мне говорят, что я  должен радоваться, когда мне 
не нужно сражаться, что я должен наслаждаться жиз-
нью. Но  как это сделать, если каждый мой вдох ка-
жется большой ошибкой? Если я чувствую вину пе-
ред всеми?

Может, на  этот раз я  обрету покой, которого ищу 
годами. Славная смерть в бою — вот чего я хочу. Меч 
в руке — одно целое с телом. Я повелеваю смертонос-
ным оружием так, будто оно часть меня. Позади слы-
шится топот бесчисленных копыт, я еду во главе отря-
да — как всегда. Моя верная кобыла Элора слепо под-
чиняется моим указаниям и без колебаний устремляет-
ся вперед. Немало земельцев попадают под ее копыта. 
Остальные знакомятся с моим мечом.
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На протяжении многих лет мы, огненный народ, 
сражаемся против земляного. Даже старейшины не мо-
гут вспомнить причины, по  которым началась война. 
Она все идет и  идет. Никаких переговоров, никаких 
соглашений, никаких предложений мира. Ни  одна 
из сторон не уступает другой. Какими бы выдающими-
ся ни были наши победы, Земли продолжают сопротив-
ляться. Даже сейчас отряд, который они послали к нам, 
смехотворно мал.

— Командир!  — ревет, перекрывая шум боя, один 
из моих людей.

Я вытаскиваю меч из  врага, достаточного глупого, 
чтобы решить сражаться со  мной, и  поворачиваюсь 
в  том направлении, откуда раздался голос. Дико же-
стикулируя, солдат указывает на  гребень холма у  нас 
за спиной. На мгновение кровь застывает у меня в жи-
лах. Этот ничтожный отряд был всего лишь диверсией! 
Позади нас ждут их основные силы.

— Соберитесь! — кричу я изо всех сил.
Всадники рядом со  мной передают приказ осталь-

ным. Мои люди хорошо обучены. Они тут же реагиру-
ют. Мы выстраиваем новую линию атаки из конницы, 
прикрывая пеших солдат. Элора взволнованно бьет 
копытами, в то время как жеребец сбоку от нее танцу-
ет на месте.

Враги на  гребне холма издают боевой клич, 
но не смеют приближаться.

— Как только они спустятся с гребня, — рычу я, — 
мы загоним этих ублюдков обратно.

Солдаты мрачно кивают. Все мы знаем, что почва 
здесь может преподнести неприятные сюрпризы. Не-
сколько раз мне приходилось наблюдать, как хорошие 
парни исчезали на своих лошадях в зыбучих песках или 
расщелинах скал, и больше их никто не видел.

— Лучники, — приказываю я. — Огонь!
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Наши стрелы уверенно попадают в цель. Некоторые 
земельцы в панике скатываются с холма — и тут же их 
поглощает мягкая почва.

— Идиоты, — рычит всадник. — Думали, мы попа-
демся на эту древнюю уловку?

Скрытые ловушки земельцев — единственная при-
чина, по которой мы до сих пор не захватили эту про-
клятую страну. В прошлом мы много бились и запла-
тили за  это высокую цену. С  тех пор мы сражаемся 
только в тех битвах, где под нашими ногами твердая 
земля.

Все больше и больше людей спускается с холма, избе-
гая определенных участков.

— В атаку! — кричу я, когда наш противник добира-
ется до подножия гребня.

Всадники кавалерии устремляются единой линий 
вперед, но  я  должен признать, что земельцы яростно 
бросаются на  нас. Вместо того чтобы спасаться бег-
ством, они сталкиваются с нами, атакуют наших лоша-
дей, сбивая на землю людей.

Не знаю, скольких я  затоптал. Десять? Двадцать? 
Пятьдесят? Слишком много, чтобы запомнить их лица. 
Они сливаются друг с другом, а я действую автомати-
чески. Размахиваюсь и колю мечом вражеские тела, на-
правляя Элору прямо по упавшим земельцам.

Уже садится солнце, когда я  вытаскиваю клинок 
из  тела врага. Моя одежда покрыта грязью и  кровью, 
и Элора испачкана по самое брюхо. Я едва справляюсь 
с  тем, чтобы вложить оружие в  ножны. Судорожные 
движения, руки еле шевелятся, я  с  трудом держусь 
в седле.

Я не присоединяюсь к победному крику моих людей. 
Cмотрю на солнце, смотрю, как оно исчезает за греб-
нем холма.

Еще один день, который я пережил.
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Еще одна ночь, которую я как-нибудь переживу. Я жив 
и все еще дышу, потому что смерть снова меня пощадила.

Но, в отличие от солдат, я не в восторге от этого.
Я оставляю их праздновать, а сам ухожу, чтобы по-

мыться и почистить свою лошадь.
— Сколько битв нам еще предстоит выстоять, прежде 

чем все закончится? — бормочу я, обращаясь к Элоре.
Мы выиграли. Я могу сообщить моему королю и луч-

шему другу весть об очередной победе, но не чувствую 
никакой радости, только пустоту. Независимо от того, 
сколько земельцев я убью, моя жажда мести требует все 
больше. Возможно, мне повезет и  в  следующей битве 
я встречу равного противника, который избавит меня 
от страданий.

— Командир Леандр, — раздается за моей спиной.
Плавным движением я  вытаскиваю меч из  ножен 

и приставляю к горлу новоприбывшего. Солдат — мо-
лодой парнишка не  старше шестнадцати  — смотрит 
на меня широко открытыми от ужаса глазами.

— П-пожалуйста, простите меня, — бормочет он. — 
Я н-не хотел...

Я выдыхаю и убираю меч.
— В чем дело?
Он наблюдает за мной с безопасного расстояния.
— Мы... нашли следы.
— Следы?
Он кивает.
— Земельцы верхом. Они... пересекли границу.
Я извергаю проклятие и отворачиваюсь. Одной ру-

кой поглаживая шею Элоры, я бормочу:
— Прости, моя девочка, но этой ночью мы не най-

дем сна.
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Глава 2

ДАВИНА

$

Бежать! Продолжать бежать!
С каждым ударом сердце больнее бьется о мои ребра, 

так что я  боюсь следующего. Но  еще больше я  боюсь 
того, что будет, когда они схватят меня...

Фырканье их лошадей все ближе, а грубые выкрики 
приказов всадников звенят у меня в ушах.

Я заставляю себя двигаться дальше и, игнорируя воз-
мущенные протесты тела после небольшого отдыха, на-
чинаю бежать. Все глубже и глубже я забираюсь в незна-
комый, заросший кустарником лес в надежде, что смогу 
скрыться от своих преследователей.

Неподалеку ветки с хрустом ломаются под весом ло-
шади. Мое сердце на мгновение замирает, чтобы затем 
забиться с  головокружительной скоростью. Я  практи-
чески чувствую горячее дыхание на шее.

Я не  смею обернуться и  посмотреть, как близко 
на самом деле подобрались ко мне преследователи. По-
нятия не имею, сколько их, но слышу приказы, которые 
они время от времени выкрикивают лающими голоса-
ми. Язык земельцев звучит жестко и равнодушно, что 
идеально подходит этим низшим созданиям.

Кто-то хватает меня за  волосы. В  первый момент 
я надеюсь, что зацепилась за ветку, но потом кто-то та-
щит меня назад. Я кричу из-за паники. А еще от боли 
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и ужаса. Спиной я врезаюсь в дерево, и это выбивает 
весь воздух из  моих легких. Удар столь сильный, что, 
боюсь, я могла сломать что-то.

Темные точки мелькают перед глазами, и я зажмури-
ваюсь. Но  я  не  должна сдаваться... Если не  продолжу 
бежать, они достанут меня... В  шоке я  пытаюсь встать 
на ноги, но ничего не удается. Земля необычайно мяг-
кая. Мои мышцы протестуют при любом, даже самом 
слабом, движении.

— Ты, наверно, думала, что сможешь сбежать от нас, — 
доносится до меня низкий мужской голос. Я слышу силь-
ный земельский акцент, но  мне трудно сфокусировать 
взгляд на говорящем. Все кажется таким размытым, будто 
я пытаюсь разглядеть дно озера сквозь толстый слой льда.

— Никому не сбежать от нас. Рассказывай, где она! 
И тогда, девочка, может быть, мы пощадим твою жизнь.

Я поднимаю голову. Даже от такого движения сквозь 
меня проносятся волны боли, но я сжимаю зубы, чтобы 
не произнести ни звука.

Мужчина сидит на  огромном, угольно-черном бо-
евом коне, который нервно бьет тяжелыми копытами. 
Сам человек не так впечатляет, как его скакун. Как боль-
шинство земельцев, он невысокого роста. Его ноги едва 
дотягиваются до  стремян, и  я  не  удивлюсь, если ему 
нужна лестница, чтобы вообще забраться в седло.

Мой взгляд мечется из стороны в сторону. Еще один 
воин, тоже верхом. А где остальные? Их было пятеро, 
если я не ошибаюсь.

Пятерых воинов хватило, чтобы прикончить нас од-
ного за другим.

Мы чувствовали себя в безопасности, в конце кон-
цов, после двух недель путешествия мы почти достиг-
ли столицы. День, когда мы бы добрались туда, должен 
был стать радостным днем. Не для меня, а для других. 
Но я была бы счастлива за них и улыбалась.
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Но теперь не осталось никого, кому я должна была 
улыбаться.

Воин упирается пятками в  бока коня, так что тот 
делает шаг вперед. Я быстро подтягиваю ноги к груди 
и обхватываю их руками, чтобы не попасть под сокру-
шающие копыта.

— Я спрошу тебя еще раз, — рычит он, и его акцент 
становится отчетливее. — Где принцесса?

Я презрительно фыркаю.
— Вам нужна принцесса, а  вы тратите свое время 

на меня? Откуда мне знать, где она? В последний раз 
я ее видела, когда вы напали на нас.

Крупица радости растворяется в панике, бушующей 
внутри меня. Она, должно быть, сбежала. Надеюсь, 
остальные не идут за ней по пятам...

Когда земелец заставляет коня подойти ближе 
ко  мне, я  вскакиваю на  ноги и  прижимаюсь спиной 
к  стволу дерева. Взгляд, которым он окидывает меня, 
вызывает у меня тошноту. Я судорожно сглатываю, что-
бы подавить поднимающийся к горлу желудочный сок.

— Наш король будет недоволен, если мы не приве-
дем ему принцессу, как было приказано,  — бормочет 
воин, видимо, собираясь с мыслями, в то время как его 
взгляд задерживается на моем лице.

Я вскидываю подбородок.
— У вас нет короля! Только выскочка, играющий 

в правителя.
Он приподнимает бровь.
— Опасные слова для такой красивой штучки, как ты.
— Я не  боюсь тебя,  — я  вкладываю в  эту ложь как 

можно больше уверенности.
— Нет? — От его улыбки у меня мурашки по коже. — 

Но ты должна. Наш король будет недоволен, но... думаю, 
я  смогу успокоить его, если вместо этого приведу ему 
служанку из Ледяного королевства. Только мы должны 


